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MsakoBckas Jlionmmiaa. I'naronabi-cHHOHMMBbI, 0003HAYaKOIIUEe BHYTPEH-
Hee COCTOsIHME YeI0BeKa, B XyAokecTBeHHBIX TekcTax U. Heuys-J/lesuukoro. B
CTaTbhe MpPOaHAIU3UPOBAHbI 3a(PUKCUPOBAHHBIE B XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX
N. Heuys-JIeBULIKOTO TJIaroyibl-CHHOHMMBI, 0003Hayalomne BHYTPEHHEE, TCUXOJIO0-
TUYECKOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA; OTMEYEHO, YTO TaKUE CJI0Ba B MCCIEIYEMOM Mpo3e
00pa3yloT paclIMpeHHBbIM CHHOHUMUYECKHH psia. Packpbita XapakrepHas uepra
VHJMBUYaJIbHOIO CTUJIS MHACATEN — IUPOKOE UCIIOIb30BAHUE B IUIATOJIBHBIX CHUHO-
HUMUYECKUX psAfax (ppas3eosoru3smMoB U (ppa3eoqoru3upoBaHHbIX 000POTOB. YcTa-
HOBJICHO, YTO IJIaroJibl-CHHOHUMBI, MOJEIUPYIOIINE BHYTPEHHEE COCTOSIHUE YEINO-
BEKa, CIOCOOCTBYIOT pa3HOOOpPA3UI0 XYJI0)KECTBEHHO-IIPO3aUYECKOTO TEKCTa, B
YaCTHOCTH TaKOr'0, YTO OPUEHTUPYETCS Ha IIOBECTBOBATEIIbHBIN XapaKTep CTUIIA.

KiroueBble cjioBa: JieKCuKa, OOIIETUTEPATYPHBIA CIOBapb, SA3bIKOTBOPUYECTBO
N. Heuys-JIeBULKOro, JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKasl TPyIIla, CAHOHUMUYECKUHN psifl, TJIa-
rOJIbI-CHHOHUMBI.

Myalkovska Ljudmyla. Verbs Synonyms that Mean the Internal State of
Man in Texts I. Nechui-Levytskyi’s. The article analyzes reported in works of art
[.Nechuy-Levitsky’s verb synonyms to describe internal psychological state of man,
found that the words in the studied texts form the synonymic series deployed. The
characteristic trait of the individual style of the writer use in the study ranks
synonymous phraseology. Determined that the verb to describe the internal state of
the person contributing to diversification of artistic prose text, including that which
has the nature of narrative style.

Key words: vocabulary, general language dictionary, linguistic creativity
I. Nechuy-Levitsky’s, lexical-semantic group, synonymous number, verbs, synonyms.
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HPI3BUCBKA KUTEJIIB BOJIMHCBKOI'O HOJIICCA,
IJEHTUYHI 3 BAPIAHTAMUA BJJACHUX OCOBOBUX IMEH

VY crarTi npoaHanizoBaHi Heo(iliiiHI HaliMeHyBaHHsS XuTeniB BoiauHCbKOTO
[Tomiccsi, MOTHBOBaHI BJIACHUMH IMEHAMHU iXHIX OaThKIB Ta «IaJbIINX» POJHUYIB.
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BusiBiieHO TBOpEHHS MPI3BUCHK 3a JOTMOMOIOI0 3araJbHOBKUBAHUX 3MEHIIEHO-TIECTIIN-
BUX Ta 30UIbIIEHO-3TpyOUTMX cydikciB. HeodiuiiiHi Ha3BM Hailyacriilie MaroTh
CHEUTpaTbHUI» 3MICT, XOU 3piJKa BUKOHYIOTH 1I€HTU(]IKYyBadbHY (GYHKIIIO CTO-
COBHO KOHKPETHOI'O HOCIS.

KarouoBi cioBa: npizBucbka, Heo(iliiiHI HailMeHyBaHHS, BJIAacHI 0OCOOOBI
iMeHa, BapiaHTH IMeH, cydikcairis.

IlocTaHoBKa HayKoBOiI mnpoOJeMu Ta ii 3HadeHHs. [Ipi3BHUCBHKa
11eHTU(DIKYIOTh OKPEMOTO 1HAMBIAA (HailyacTilie [e >KUTeNs cena abo
YJIeHa TPYJOBOTO KOJIEKTUBY), HAJAIOUU MOMY JOJATKOBY XapaKTEPUCTHU-
Ky. Ik mpaBuio, Taki HeoQIliiiHI HaliMEHYBaHHS 31€011bIIOT0 BKa3yIOTh
Ha SKICh HEJOJIIKUA HOCIs, @ TO3UTUBHUX XapaKTEPUCTHUK JTy>KE MaJio.

OpnHak iCHye JTOCUTh YUCJIEHHA TIpyla 3A€O0UIbIION0 «HEUTPaTbHUX
IPI3BUCKHK — II€ HacamIiepe Heo(iliitHi HalilMEeHyBaHHS 0C10, yTBOPEHI B1JT
AHTPOINOHIMIB iXHIX npenkiB. Cepes MOTUBAIIHHOI 0a3u 1UX IMEHYBaHb
MOKHA BUJILTUTH Taki Tpynu: 1) 3a moaiOHICTIO 10 BiioMux ocid (bpéaict'es
‘y 4OJIOBIKa KyIIUCTI OpOBH’); 2) YTBOPEHHS BiJ IMEH OJIM3bKUX POAUYIB
(Oatbka, Matepi, 0abu, mima Ta iH.) ([ oddpouxka ‘BHy4dka mojiOHa 10
0a0yci Omapku’); 3) nepuBatu Bia npizBuil (Cmax < Cramyk, Muwa <
MuxaneBuy); 4) noxigHi Bia natpoHiMiB ([{ubyns < JIykiBHa); 5) Heodi-
1H1 HAMEHYBaHHS, TTOX1H1 BiJ] THIIKUX MPI3BUCHK.

VY cTaTTi po3rasgaeMo JIMIIE MPI3BUCHKA, YTBOPEHI BiJI BaplaHTIB
BJIACHUX OCOOOBUX IMEH poauuiB. 3ayBaxkumo, mo J[. byuko 1 I'. Byuko
NPi3BUCbKaMU BBaXaroTh «...T1 BapiaHTH IMEH, Kl HE € TPATULINHUMU YU
3arajibHONPUUHATUMU ISl JAHOT TEPUTOPIi; OKPEMI 3 HUX O€3 creliaabHOl
iHbopMaIlii HaBiTh HE CHIBBIJHOCATHCS 3 BUIMOBIAHUMHU iMeHaMmm» [1, c. 61].
Ha namy nymky, AepuBaTy BiJ BJIACHOTO IMEHI HOCIS TaK 1 3aJIMIIAIOTHCS
BaplaHTaMH, HE3BAKAIOUM Ha TE, 32 JOMOMOIOK SIKOro cyQikca BOHU
YTBOPEHI — 3araJiIbHOBKMBAHOT'O YU SIKOTOCh OPUTTHAIBHOTO OJUHUYHOTO.
[Ip13BUCBKOM CTarOTh Ti JE€PUBATH, IO YTBOPEHI BiJ BIJIACHOTO IMEHI
KOroCh 13 MpenKiB. 3pigka Takl Heo(dIiIliHI Ha3BU HE TUIBKH 1JCHTH-
(1KyIOTh KOHKPETHOI'O HOCISI, a i TOAAaI0Th OUIHHUHN enemMeHT (7Toaiuoxk —
HU3BKOTO 3POCTY).

Y penepTyapi BOJUHCBHKO-MOJICHKUX HEODIMIHHUX HaWMEHYBaHb
3aCBIJJUEHO JIaBHI Ta Cy4YacHl BapiaHTH IMEH 13 JEMIHYTHUBHUMHU YU TMEHO-
patuBHUMHU (popmamu. Ha3Bu, MOTHMBOBaHI iMEHaMHM HOCIiB, Hal4acCTIIIE
iHpuBiayaneHl (I puyan, Conoeéil), ajie iCHye JOCUTh BeJIMKa rpyrna MHO-
KUHHUX Ha3B 3a iM’SIM 3aCHOBHHUKA POy a00 Koroch 13 npeakiB (/ anoxu,
leanxoesi).
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MeTta gociaigskeHHs1 — BUSIBUTH MPi3BUCHKA, 1ICHTUYHI 3 BaplaHTaMU
iMeH xuTeniB BonuHcebkoro [lomices, 1o HanpsMy He MOB’s3aH1 3 IMEHEM
JIEHOTaTa, a JIUIIIE 3 IMEHEeM KOroch 13 MpeaKiB. MartepiaioM st TOCHiI-
KEHHS TOCIYXWIH Heo(iliiiHl HaliMeHYBaHHS, YMIIIEHI Y TPUTOMHOMY
«CnoBHMKY IIPI3BUCHK MIBHIYHO-3aX1AHOT YKpaiHu» [2; 3; 4], mopiBHEHI 3
BaplaHTaMHu iMeH, 310paHumu aBTopoM y 140 HaceneHux myHkTax Bo-
muHcebkoro Ilomiccst.

Bukiaa oCHOBHOro marepiajy W OOIPYHTYBaHHS OTPMMAHMX
pe3yJbTaTiB JocjilKeHHsl. SIK MMOKazaB Halll Marepiaji, HaldacTimie
4OJIOBIYl BapiaHTH iMeH kuteliB BonuHcebkoro Ilomices nmepepocTatots y
NPI3BUCHKOBl Ha3BM, SIKIIO BOHU YTBOPEHI 3a JOMOMOIOI0 3MEHIIEHO-
NECTIMBUX CY(IKCIB, XOU TPAILISIOTHCS HA3BU 1 3 IEHOPATUBHUMU.

3a 4acTOTOIO BKHMBaHHS cepel Heo(DIIMHUX HalMEHyBaHb BCTa-
HOBJICHO HaWOUIbIIY KUIBKICTh BIJIIMEHHUX Ha3B, YTBOPEHUX BiJ IMEHI
OaTbKa, mop.: Adamycsy ‘Bin 0aTbkoBOro imMeHi Anama’ [2, c. 34|, Apxawux
‘Big OartbkoBOrOo 1imeH1 Apkamis’ [2, c.45], Bacuminka, Bacumixa,
Bacunsixa ‘Bin 0atbkoBoro iMeni Bacwis® [2, c. 176], [apitionuux ‘Bin
iMeH1 Oatbka Imapiona’ [2, c.231], I'énvro, ['énvo, Iénvyux ‘Bi iMEHI
Ooateka lmmi’ [2, c.235], Ipuydu ‘Bix imeH1 Oatbka ['punibka’, I puyux,
I puyronvo ‘Bii 6aThbKOBOTO iMeHi I'puropis’ [2, c¢. 265], /lanunxo ‘Bif iMeHI
Ooatbka [anmna’ [2, c. 296], Ieduxo ‘Bin imeHi OaThka IBana’ [3, c. 4],
I26pyvo “Bim GatpkoBoro imeHi Irops® [3, c. 5], Hoca ‘Big GaThKoBOTO
imeni Mocuma’ [3, c. 17], Kapmjwa “Bin imeni 6atbka Kapma® [3, c. 37],
Knuménro ‘Big OarbkoBoro iMeni Kmum® [3, c. 60], Makapéysv ‘Oatbka
3Basm Makap’ [3, c. 187], Ilanacox ‘Bin 6arbkoBoro iMeHi [Tanaca’ [3, c. 382],
Pueopro ‘Bin imeHi Oatbka I'puropis’ [4, c. 14], Cax ‘Bigx 0aTbKOBOIO
imeH1 Icak’ [4, c. 36], Ceménko ‘Bin imeH1 0aTbka Cemena’, Ceménuux ‘BiJ
OoarbkoBoro imeHi Cemena’ [4, c. 53], Tpoxumuux ‘Bil iMeH1 OaTbKa
Tpoxuma’ [4, c. 155], FOxumeys ‘Bin imeHi Oatbka FOxuma’ [4, c. 350],
Axybéys ‘Bia iMeH1 0atbka — Sky0’ [4, ¢. 355] Ta iH.

BukopuctaHni Taki 3MEHILIEHO-TIECTINBI Cy(PIKCHU: -eysb, -UK, -uxa, -Ko,
-ka, -bo (cydikc-praekiis), -0k, -ci, -ycb, -yuld, -yuK, -loHbo, Ta Teropa-
TUBHUU - AKA.

BusiBnieHi Takl Mpi3BUCbKa BIJI MAaT€pUHOrO IMEHi: Bacumumnka ‘Bijl
iMeH1 mMarepi Bacumina’ [2, ¢. 176], Bipuux ‘Big MatepuHoro iMeHi’ [2, ¢. 194],
30nvka < Codis ‘Bix iMeni matepi 30i’ [2, c. 400], 3ocko < 3ocum ‘Bia
matepuHoro imeHi 3oci’ [3, c¢.401], Mdunbka ‘Bin MaTepuHOro iMeHi
Mapii’ [3, c.204], Mapywra, Mapyxa ‘Bin marepuHoro iMeHi Mapycs’
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[3, c.211], Mompynuux ‘Big MarepuHoro imeHi Motpynku’ [3, c.277],
Hacmdcovka ‘Bin imeHi martepi — AHactacis’ [3, c. 301], Iandowcka ‘Bin
matepuHoro imeHi Ilemarii’ [3, c.346], Texnroca ‘Bl iMeHI matepi’,
Texnvouka ‘Big maTepunoro imeHi Texist’ [4, ¢. 131] Ta iH.

J71st TBOPEHHS TAKUX JIEPUBATIB BUKOPUCTAHI IECTIUBI CY(DIKCHU: -KO, -
Ka, -0uKa, -VWKa, -4uK, -10cs, 3rpyoinuut -yxa.

[Ipi13BuChKa, YTBOPEHI Bl IMEHI AiAa uM npaaiga: Apxunxo, Apxunuux
‘Big iMeH1 aina Apxuna’ [2, c. 46], Bapitudonuux ‘Bin iMeHi npamiga Ina-
pioHa’ [2, ¢. 174], Bacunmixa ‘Bin imeHi aina Bacwisa® [2, ¢. 176], Bacumons
‘Bif iMeHi mpeaka’, Bonoown ‘Bin iMeHi aina Bomomumupa’ [2, c. 202],
I puyux ‘Bin imeH1 aina I'puist’, aninvuuk ‘Bin imeni aina Jlanumna’ 3, c. 296],
€emywiox ‘BiJl IMEH1 Ji1a €BTyxa [3, c¢.351], 30nbuux ‘Bim iMeH1 aina
3ota’ [3, c. 400], lédcvy ‘Bin imMeHi npazu):[a— IBacs’ H@auubo Bl O110-
BOT'O iMeH1 [Bana’ [3 c. 13], Hoce “Bin lMeHl maa I/IOCSI B1J IMEHI npenka
Wocwura, 10 Martepi SIKOro XO/I1B eBpeH Wocs’ [3, c. 17], Kamina ‘Bix imeni
nina Kanenuka’ [3, c. 24|, Kupuaxko ‘Bia iMeni nipaaina Kupuna’, Kupuuox
‘Big mimoBoro iMeni Kupuna’® [3, c.51], Kaumuux ‘Big iMeH1 ija
Kmumenris®, Jlykawéys ‘Bin aigoBoro iMeHi Jlykama’ [3, c. 158], Jlyyvko
‘Big migoBoro imeHi Jlyms® [3, c. 160], Makcumuux ‘Bij A1JOBOrO 1MEHI
Maxkcuma’ [3, ¢. 192], Ilanmenitivux “Bix imeri aina Ilanteneiimona’ [3, ¢. 354],
Ilémpux ‘Big nmipoBoro imeHi’ [3, c.383], Pomaréys °‘Bi iMEH1 Aifa
Pomana’ [4, c.22], Ceménxo ‘Bin imeHi mpanina’, Tumowux ‘Bif 1MeHI
npaaiga Tumoma’ [4, c. 139], @éovko ‘Bin imeHi aina Genopa’ [4, c. 177],
FOxumko ‘Bin imMeHi npamiga’, FOxumuux ‘Bia iMeH1 aina FOxuma’ [4, c. 350]
Ta iH.

[TectnuBi cydikcu: -éysb, -ux, -Ko, -OK, -Cb, -UYb0, -UUK, -IOH, -IOHb,
(haMUIbSIpHUI -1ixa.

Heodimilini HaliMeHyBaHHS B1J iMeH1 0abu: Bacunox ‘Bin iMeHl Oa-
oyci Bacununan’ [2, c. 202], Kamina ‘Bix iMeni 6abu Kymuuu’ [3, c. 24],
Bapywxka ‘Big 6adbunoro imeHi Bapapa’ [2, c. 174], Bacunica ‘Big 6abu-
Horo iMeHi Bacununa’ [2, c. 176], Mapiidwxa ‘Bix imeH1 6abu Map’siuu’
[3, c.208], Mapmoxa ‘Bing 6abuHoro iMeHi Mapdu, Ha sKy Oyna ayxke
noxaioHa’ [3, c. 211], Hacméuka ‘Bin imeH1 6adyci’ [3, c. 301], Ilonrvka ‘Bin
0abunoro imeni Ilomiau’ [3, c.418], Texnvowa ‘Big 0aOMHOTO iMEHI
Texm’ [4, c. 132] Ta iH.

Cy(dikcu s TBOpEHHS JIEpUBATIB 31 3HAYEHHSAM IECTIUBOCTI Ta
3rpyoiIoCTi: -euKa, -Ka, -oxa, oula, -ouKa, -yuikd, -1ox.

Otxe, Big iMeHi Oatbka 48 %, Bix iMeHi matepi 10 %, mima 36 %,
0abyci 8 %.
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BusiBieHo Tako Mpi3BUChbKAa, HaJaHl HOCIAM 3a iXHIMU BUYHMHKAaMH,
30BHIIIHIMHU PUCAMH, XapaKTepoM, CHEHU(PIYHOI BHMOBOIO, IO CIIiB-
BIJIHOCHI 3 BaplaHTaMH IMEH, sSKI BXUBalOTh kuteni Bomuncwbkoro Ilo-
mices. Jleskl Ha3BM OMOHIMIYHI, OJJHAK MalOTh pI3HY MoTuBauiro. Hage-
JIEMO JeKiIbKa MPUKIIAIIB:

L'apacum [2, c.229] ‘konu J10BUB puOy, TO B pIiylll JIEJBE HE BTOIUB
BJIACHOTO YepeBUKA’ (TIOp. TBIp «My-My»); ‘y AMTUHCTBI TONUB COOAYEHSIT .

Kopux [2, c. 366] ‘6arato icTh (3kepe), ajie Bce oMy Majo’; ‘y KOl
4acTO XOJWB Yy 11aJIbHIO .

3uns [2, ¢. 396] ‘y AMTUHCTBI TaK BUMOBJISIB CBOE 1M 51 JKeHst’.

Jldepux [3, c. 122] ‘Oynyuu Ha BIANOYMHKY Yy CaHATOPli, MOCTIMHO
XOJIMB Yy TIapK PBATH JIABPOBUI1 JIUCT .

Jlésuux [3, c. 129] ‘Ha3uBaB CBOro KoTa JICBOM’.

Jlvoxa [3, c. 170] ‘roxye cBuHel Ha depmi’.

Muwrxa [3, c.250] ‘miBumMHa, siKa 3ycTpiyajach 13 XJIONIEM Ha
npizBuckko Kit, Tomy kazanu: Kit 3moBuB Mumiky’.

Oménvko [3, c. 331] ‘cun xa3aB npo O0aTbka: «Ha TaTo, ik OMenbKo,
3’i1a€ TOJOBKY KaMyCTH, OYJIKY X/110a 1 MUCKY KapTOTLI» .

Powmka [4, c. 24] “xinka Paica mae 4oJi0Bi4y MOBEAIHKY .

Cmeywvko [4, c. 106] ‘y nTUTUHCTBI OyB HEYBaXKHUI .

Tapacux [4, c. 127] ‘xotiB cuHa Ha3BaTu Tapacom, aje poauiiacs
IIBYMHKA .

Tpowka [4, c. 156] “kiHKa y BCIX MPOCHUJIA IIOCH MOTPOIIKY .

Xoma [4, c. 209] ‘yacto BkMBaB BUCIIB: XOMa — JioMa HEMaA .

Bepka [2, c. 187] ‘mapoaitoe cueniunoro repost Bepky Cepaiouky’;
Bipka [2, c. 194] ‘noni6Ha no Bepku Ceparouku’.

Lanunuux [2, c. 220] ‘Big imeH1 apyxunu ['anunum’.

Tanywka [2, c.221] ‘rocnoauHs mpuroinaga BCiX raaymkamu’, ‘i
Iy>Ke TIOOUB TATYIIKH , ‘XBaJIUTHCS, K1 B HE1 CMAayHi TallyIlIKy .

Iyca [2, c. 344] ‘Tak Ha3uBana 6adycst CBOro BHyka AHApIs .

Kanywa [2, c. 356] ‘y TUTUHCTBI IJ1aKaia, 10 Js/IbKO BXOMUB 11 XkKa
HoIa (3a Hoca)’.

3otika [2, c. 398] ‘Bia iMeHi ioro KoxaHoi 30i’.

305 [2, c. 402] ‘abpeBiaTypa Bij CJIIB 3Mesl 0CO0O0 SLAOBUTAS .

Jlocs [3, c. 164] ‘nyxe noBro Jito0uB AiBUUHY JIrOCIO .

Csemik [4, ¢. 46] “gacto cmiBaB micHto npo CBiTiany’.

Tamapa [4, c. 122] ‘mo0OuTh poO3NOBIIATH PO CBOIO APYKUHY TOMKY’.
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BucHoBKkM. 3aCBITUEHO JOMIHYBaHHS BiIIMEHHUX YOJIOBIYUX IMPI3BUCHK
HaJ| )KIHOYMMHU, IPUYOMY YaCTHHA YOJIOBIUMX HEO(DIIHHUX HAMEHYBaHb
MOTHUBOBAaHA >KIHOYMMH BapiaHTamMu iMeH. llepeBakaroTh MpI3BUCHKA,
YTBOpPEHI Cy(QIKCaTbHUM Ta YCIYEHO-CY(piKCAIbHUM CIOCOOOM 13 3a-
TrIbHOBXUBAHUMU Cy(ikcamMu, 10 HAWOUIbII XapaKTEpHIi 1 1Ji1 BapiaHTIB
IMEH.
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Hectepuyk Oxcana. IIpo3Buma Bosbinckoro Ilosiechsi, uaeHTHYHbIE C
JUYHBIMH HMMEHAMHM M HX BapuaHTaMu. B crTatbe paccMOTpeHBl MPO3BHUIIA,
WJICHTUYHBIE C BapuaHTaMu HUMEH xurtenedl BosbiHckoro Ilonecks, Hampsamyro
CBSI3aHHBIE C UMEHEM OTIla, MaTepH, 0a0yIIKU, ACAYIIKA WU KOTO-TO U3 MPEIKOB.
Marepuanom ajis UCCIEOBAHUS MOCTYXKUIN Heo(pUIMaabHble HAUMEHOBAHUS JIUII,
MIOMEIIIEHHBIE B TPeXTOMHOM «CiioBape Mpo3BUIIL] CEBEPO-3anagHON Y KpauHbl». s
CpaBHEHHUS C BapMaHTaMHU UMEH HCIOJIb30BaHbI 3amucu aBTopa u3 140 HaceneHHBIX
nyHkToB BonbiHckoro Ilonecks. 1o yactore ynotpebneHust cpenu HeopuImaabHbIX
HAaUMCHOBAaHUM YCTAHOBJICHO HaMWOOJbIIEE KOJMYECTBO HA3BAaHUM OT BapUAHTOB
MMEH, 00pa30BaHHBIX OT UMEHH OTIIA U JIe/1a, C TIOMOIIbIO OOIIEHPUHATHIX CYy()PUKCOB.
BbIisiBIeHO TakXke NpO3BUIIA, MPEAOCTABICHHBIE HOCUTENISAM IO HUX IOCTYIIKaM,
BHEIIHUMU YEPTaMHU, XapaKTepPOM, CIIECIUPUIECKOMY MPOU3HOIICHHUIO, YTO COOTHOCSTCS
C BapuaHTaMH HMEH, KOTOpbIC YMOTpeOssitoT xkuteiau BomnbsiHckoro Ilonechs.
HexoTopsie Ha3BaHUS OMOHUMHUYECKHE, OJTHAKO UMEIOT PA3IMUYHYI0 MOTHUBALIMIO.

KuaroueBble ciioBa: npo3Buila, HeopUIMaIbHbIE HAUMEHOBAHUS, COOCTBEHHOE
JUYHOE UM, BAPUAHT UMEHH, cydukcaiusi.

Nesterchuk Oksana. Nicknames Volyn Polissya, Identical Personal Names
and Versions. The article considers the nicknames, identical with variants of names
of residents of Volyn Polissya, which are directly linked with the name of father,
mother, grandmother, grandfather or someone from the ancestors. Material for the
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study served as the unofficial names of the parties contained in three-volume
«Dictionary of nicknames of northwest Ukraine» served. For comparison with the
variants of the names used records of the author from 140 settlements in Volyn
Polissya. On frequency of use among the informal names established the largest
number education on behalf of the father and the grandfather, using generally
accepted suffixes. There was also a nickname granted to holders for their actions,
external details, nature, specific pronunciation associated with variants of names, who
are residents of Volyn Polissya. Some names homonymic, however have various
motivation.

Key words: nicknames, unofficial names, proper personal name, name option,
suffiksation.

VIK 811.161.2°373.22:821.161.2.09Y kpainka
Pycnana Omenvkoseusp

HOMIHAIIA ®JIOPU B TBOPAX JIECI YKPATHKHN

VY crarti npeAcTaBlIeHO YMMAalMi HaOlp HaliMEHYBaHb, fIKI PENPE3CHTYIOTh
pociuHM B TBopax Jleci Ykpainku, Bu3HaueHO crienrdiKy HOMIHAIIT i€l JTEKCUKO-
TEMaTUYHOI IPYIIH.

KuarouoBi ciioBa: HoMiHallis, Jiekcema, ¢piopoHoMeHu, TBopu Jleci Ykpainku.

IHocTaHoBKa HAyKOBOI MP00JIeMH Ta 1i 3HaYeHHs. CBOEPIIHY TPyIy
JIEKCUKHA YKPalHCBKOI JIITEpaTypHOi MOBH, IO BIPOJIOBXK OCTaHHIX
IECATHIITE € O00’€KTOM JIOCILIKEHb OaraTbOoxX JIHIBICTIB, CTAHOBJIATH
(bI0pOHOMEHM.

AHaJI3 nocaimkensb Hi€i mpoodaemu. [lonpu Benuky poOOTy, 311HCHEHY
y HampsMmi Omucy OOTaHIYHOI JICKCUKH, JESIKI MUTAHHS 3aJIMIIAIOThCS
HE3 SICOBaHUMHU. 30KpeMa, Ipyla CJIB Ha MO3HAYCHHS Ha3B POCIUH Yy
NOETUYHUX TBOpPAX KOMIUIEKCHO HE€ JOCHiKyBanacsi. Y MOBO3HABCTBI
HasIBHI JIMILIE MOOJAWHOKI JOCIHII)KEHHSI CEMAHTUKU Ta (DYHKIIOHYBAHHS
pocIMHHMX Ha3B, 30kpema auceptaiii O. FO. JlyooBuk [2] (Ha maTepiani
amepukaHcbkoi noesii XX crt.), JI. E. Ilerpyxinoi (Ha maTepiaii HOSTUYHHUX
TBOPIB CTOCOBHO 00pa3iB Mpupoau sk oOpa3Hux ek3uctenuii [4], L. 1. Kono-
Mi€elb (Ha MaTepiai yKpaiHChbKUX noeTuuHux TBopiB Il momoBunm XX cr.) [3],
B. B. Tl'anaituyka [1] (B ykpaiHCbKHUX (DOJILKJIOPHUX TEKCTAX). AKTYaJbHICTH
JTOCHIPKEHHSI 3yMOBJICHa MOTPEOOI0 KOMIUIEKCHOTO aHali3y OOTaHIYHO1
JIEKCUKH Y JISKCUYHIN cucTeMi yKpaiHCbkoi MOBH. (00’ €KTOM JOCTIIPKEHHS €
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